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1. Gradivo
Gradivo za V153 nož – britva, zbrano z Ramovševo vprašalnico, je zelo neenotno,
saj so bila zapisana poimenovanja za različne predmetnosti: 1. nož ‘priprava za
reza nje iz rezila in ročaja’ in 2. britev ‘nož za britje’ ter 3. ‘žepni nož’, zato je bilo
kasneje vprašanje V153 razdeljeno na tri vprašanja: 153A nož, 153B žepni nož (razne

vrste) in 153C britev (za britje). Za to karto so bila upoštevana le poimenovanja za
pomen ‘manjši nož z enim ali več pregibnimi rezili’, knj. žêpni nòž (ȇ, ȍ), ter tista,
katerih pomen ni dokončno razjasnjen, in jih zaradi tega ni mogoče nedvoumno izločiti,
saj vprašanje ne sprašuje le po enem tipu žepnih nožev, temveč po različnih tipih.
V narečjih je za obravnavani pomen zapisanih več kot 80 različnih poimenovanj,
ki so večinoma enobesedna, nekaj pa je tudi večbesednih.

2. Morfološka analiza 
britVa < *bri-tv-a ← *bri-ti (V ≥  v T065, T074, T081, T085, T096) (Snoj
2003: 353, geslo lestev)

britva za v žep < *bri-tv-a za vъ (žep)-ъ ← *bri-tv-a ‘britev’ + *za ‘za’ +
*vъ(n) ‘v’ + *(žep)-ъ (← knj. slov. žep ← hrv. džep ‘žep’)
britvica < *bri-tv-ic-a

britev < *bri-tv-ь ← *bri-ti ‘briti’ (Bajec 1950: 62–63), Ied. *bri-t-y, Ted. *bri-t-ъv-ь

(Ramovš 1952: 67)
britevca < *bri-t-ъv-ьc-a

britula < *(britul)-a ← furl. britule ‘ukrivljen nož, rabljen v vinogradništvu’
(← slov. britva)

britulica < *(britul)-ic-a

nož < *nož-ь ‘nož’
nožej < *nož-ej-ь

nožič < *nož-i-ь

nožičič < *nož-i-i-ь

nožičelj < *nož-i-ьĺ-ь

nožiček < *nož-i-ьk-ъ

nožička < *nož-i-ьk-a

nožek < *nož-ьk-ъ

nožec < *nož-ьc-ь

žepni nož < *(žep)-ьn-ъ-j-ь nož-ь ← knj. slov. žep (← hrv. džep ‘žep’) +
*nož-ь
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za žepko nož < *za (žep)-ъk-ǫ nož-ь ← *za ‘za’ + *(žep)-ъ + *nož-ь

taškini nož < *(tašk)-in-ъ-j-ь nož-ь ← *(tašk)-a (← it. tasca ‘žep’) + *nož-ь

(v)aržetni nož < *v(aržet)-ьn-ъ-j-ь nož-ь ← *v(aržet)-ъ (← srvnem.
arssack ‘žep’ (> nem. Arschsack ‘žep’)) + *nož-ь

(v)aržetni nožič < *v(aržet)-ьn-ъ-j-ь nož-i-ь

(v)aržetni nožiček < *v(aržet)-ьn-ъ-j-ь nož-i-ьk-ъ

bozjački nož, nejasno, zaradi zemljepisne bližine (panonski in slovensko -
goriški prostor) najverjetneje v zvezi z Bezjaki, Bezjačija (z drugim
korenskim samoglasnikom) ‘pokrajina okoli Varaždina’, prim. tudi
it. Bosiachi ‘ime občine v Istri’; tudi ime Italijanov v okolici Tržiča
(it. Monfalcone)’ (ESSJ I: 19) + *nož-ь, prim. še bozjak

cepilni nož < *cěp-i-l-ьn-ъ-j-ь nož-ь ← *cěp-i-ti ‘cepiti, klati’ + *nož-ь

cesarski nož < *(cěsaŕ)-ьsk-ъ-j-ь nož-ь ← *(cěsar)-ь (← lat. Caesar

‘Cezar’) + *nož-ь

devžnov nož < *(devž)-ьn-ov-ъ nož-ь ← *(devž)- (verjetno v zvezi s slov.
devžak ← avstr. bav. nem. Diebsack, starejše Deubsack ‘vrsta žepa’) +
*nož-ь

kriv nož < *kriv-ъ nož-ь ← *kriv-ъ ‘kriv’ + *nož-ь

žepni nožec < *(žep)-ьn-ъ-j-ь nož-ьc-ь ← *(žep)-ъ + *nož-ь

švicarski nožek < *(švicaŕ)-ьsk-ъ-j-ь nož-ьk-ъ ← *(Švic)-a ← švicarsko
nem. Schwyz ‘Švica’ + *nož-ь

ta mali nož < *t- mal-ъ-j-ь nož-ь ← *ta/*tъ/*tě/*tę ‘ta’+ *mal-ъ

‘majhen’ + *nož-ь

ta mali nožek < *t- mal-ъ-j-ь nož-ьk-ъ ← *ta/*tъ/*tě/*tę ‘ta’+ *mal-ъ

‘majhen’ + *nož-ь

majhen nožej < *mal-ix-ъn-ъ nož-ej-ь ← *mal-ъ ‘majhen’ + *nož-ь

žepni nožek < *(žep)-ьn-ъ-j-ь nož-ьk-ъ ← *(žep)-ъ + *nož-ь

ravfarski nož < *(ravfar)-ьsk-ъ-j-ь nož-ь ← *(ravfaŕ)-ь (zelo verjetno
nem. Raucher ‘tobakar, pipar, lular’ z narečno slovensko substitucijo x →
f (Ramovš 1924: 239–240)) + *nož-ь

nož za v (v)aržet < *nož-ь za vъ v(aržet)-ъ ← *nož-ь ‘nož’ + *za ‘za’ +
*vъ(n) ‘v’ + *v(aržet)-ъ

nožič za v (v)aržet < *nož-i-ь za vъ v(aržet)-ъ ← *nož-ь ‘nož’ + *za

‘za’ + *vъ(n) ‘v’ + *v(aržet)-ъ

nožec za žepko < *nož-ьc-ь za (žep)-ъk-ǫ ← *nož-ь ‘nož’ + *za ‘za’ +
*(žep)-ъ

v žepko nožec < *vъ (žep)-ъk-ǫ nož-ьc-ь ← *vъ(n) ‘v’ + *(žep)-ъ + *nož-ь

za žepko nožec < *za (žep)-ъk-ǫ nož-ьc-ь ← *za ‘za’ + *(žep)-ъ + *nož-ь

‘nož’
fajdelj < *(fajdĺ)-ь ← nem. Feitel ‘pipec’

fajdlja < *(fajdĺ)-a

fajdljica < *(fajdĺ)-ic-a
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fajdeljmajselj < (*fajdĺ-majsĺ)-ь ← *(fajdĺ)-ь + *(majsĺ)-ь (← nem. Meißel

‘dleto; sekač, nož’)
tašenfajdelj < *(tašenfajdĺ)-ь ← nem. Taschenfeitel ‘žepni nož, pipec’

fajdeljcepar < *(fajdĺ-cepaŕ)-ь ← *(fajdĺ)-ь + morda *cěp-aŕ-ь (← *cěp-i-ti

‘cepiti, sekati’)
pajteljcepar, nejasno, morda v zvezi s fajdeljcepar

falČ < *(falč)-ь ← furl. falç, it. falce ‘srp, kosa’ (Č ≥ š v T147, T155)
falček < *(falč)-ьk-ъ

falk < *(falk)-ъ, nejasno, morda v zvezi s falč

krivec < *kriv-ьc-ь ← *kriv-ъ ‘kriv, nepravilen’
krivček < *kriv-ьč-ьk-ъ

krivač < *kriv-ač-ь

popkar < *pǫp-ъk-aŕ-ь ← *pǫp-ъ ‘brst, popek’
popkarica < *pǫp-ъk-ar-ic-a

popkalica < *pǫp-ъk-a-l-ic-a 

popkovec < *pǫp-ъk-ov-ьc-ь

popkovica < *pǫp-ъk-ov-ic-a

popičnica < *pǫp-i-ьn-ic-a

popičnik < *pǫp-i-ьn-ik-ъ

popičevka < *pǫp-i-ev-ъk-a

piPec < *pip-ьc-ь ← slov. pip-a-ti ‘skubsti, ruvati, drezati’, manj verjetno ←
slov. pipa ‘piščanec’ (P ≥ m v T290; P ≥ b v T211, T217, T218)

pipič < *pip-i-ь

pipnik < *pip-ьn-ik-ъ

pipek < *pip-ъk-ъ

pipček < *pip-ьč-ьk-ъ

pipčnik < *pip-ьč-ьn-ik-ъ

pipaš < *pip-aš-ь

kosir < *kos-yŕ-ь/*kos-ěr-ь ← *kos-a ‘kosa’
kosirica < *kos-yr-ic-a/*kosěr-ic-a

kosirača < *kos-yr-ač-a

kosirič < *kos-yr-i-ь/*kos-ěr-i-ь 

košereba, nejasno
kustura/kostura < *(kustur)-a/*(kostur)-a ← hrv. kustura ‘žepni nož’

kuSturica/koSturica < *(kustur)-ic-a/*(kostur)-ic-a ← hrv. kustura

‘žepni nož’ (S ≥ š v T307) 
klepec < *klep-ьc-ь ← *klep-a-ti ‘tolči, biti’

klepej < *klep-ej-ь

klepelj < *klep-ъĺ-ь

sklepec < *sъ-klep-ьc-ь ← *sъ-klep-ъ ← *sъ-klep-a-ti ← *sъ(n)- ‘skupaj
z; od zgoraj navzdol’ + *klep-a-ti ‘tolči, biti’
klepček < *klep-ьč-ьk-ъ
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klepaček < *klep-ač-ьk-ъ

klepič < *klep-i-ь

skLupec, nejasno, morda *sъ-klop-ьc-ь ← *sъ-klop-ъ ← *sъ-klop-i-ti← *sъ(n)-

‘skupaj z; od zgoraj navzdol’ + *klop-i-ti ‘pokrivati s premikanjem navzdol,
povešanjem’ (ESSJ IV: 58), tj. ‘(nož), ki se poklopi, pokrije, zloži’ (L ≥ 
v T370)
federmeser < *(fedrmesəŕ)-ь ← nem. Federmesser ‘nož na vzmet’
tašenmeser < *(tašenmesəŕ)-ь ← nem. Taschenmesser ‘žepni nož’
tofeljmeser < *(tofĺmesəŕ)-ь ← nem. Tafelmesser ‘namizni nož’ v bav. nem.
izgovoru (a > o)
federmajselj < (*fedr-majsəĺ)-ь ← *(fedr)-ъ (← nem. Feder ‘vzmet’) + *(majsĺ)-ь

(← nem. Meißel ‘dleto; sekač, nož’)
bička < *(bičk)-a ← madž. bicska ‘žepni nož’
biček < *(bičьk)-ъ ← madž. bicsak ‘žepni nož’
majhNič < *mal-ix-ъn-i-ь ← *mal-ix-ъn-ъ (← *mal-ъ ‘majhen’) (N ≥  v T362)
mihec < *mix-ьc-ь ← *mal-ix-ъn-ъ in/ali naslonitvi na slov. Mihec (osebno lastno
ime) ← Miha

mihica < *mix-ic-a

kljukec < *kĺuk-ьc-ь ← *kĺuk-a ‘kavelj, kljuka’
škljoca < *(škĺoc)-a ← hrv. škljoca ‘pipec’
palaš < *(palaš)-ь ← madž. pallos ‘rabljev meč’
lovrek < *(lovr)-ъk-ъ, verjetno z naslonitvijo na slov. Lovro (osebno lastno ime)
krepec < *krěp-ьc-ь ← *krěp-ъ ‘krepek, močan’
sarajevo < *(sarajev)-o, verjetno z naslonitvijo na Sarajevo (krajevno ime)

sarajevec < *(sarajev)-ьc-ь

betičar < *bъt-ič-aŕ-ь ← *bъt-ъ ‘bet’
klinKa < *(klink)-a, nejasno, morda z zvezi s srvnem. klinge ‘rezilo’, nem. Klinge

‘rezilo’
klinkalica < *(klink)-a-l-ic-a

klinfa, nejasno, morda *(klink)-a (po disimilaciji k-k ≥ k-f)
pajteljcepar < *(pajtəĺ-cepaŕ)-ь ← *(pajtəĺ)-ь (← avstr. bav. nem. Paitel ‘vreča,
mošnja’ za nem. Beutel ‘vreča’ + morda *cěp-aŕ-ь (← *cěp-i-ti ‘cepiti, sekati’)
bezek < *bъz-ъk-ъ ← *bъz-a-ti ‘bezati’

bezjak, nejasno, morda v zvezi z *bъz-a-ti ‘bezati’
bozjak, nejasno, zaradi zemljepisne bližine (panonski in slovenskogoriški
prostor), najverjetneje v zvezi z Bezjaki, Bezjačija (z drugim korenskim
samoglasnikom) ‘pokrajina okoli Varaždina’ (ESSJ I: 19), prim. še bozjački nož

kortelač < *(kortelač)-ь ← furl. cortelaç ‘slab nož, sekalo’
krinjec < *(kriń)-ьc-ь ← *(kriń)-a ← nem. Krinne ‘zareza’
krza < *kъrz-a ← *kъrz-a-ti (prim. slov. kržati ‘rezljaje kvariti’) 
Škripec < *skrip-ьc-ь ← *skrip-a-ti ‘škripati (Š ≥ s v T092)

škripica < *skrip-ic-a ← *skrip-a-ti ‘škripati’
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tolminec < *tъlmin-ьc-ь, verjetno z naslonitvijo na slov. Tolmin (krajevni ime)
kminček < *tъlmin-ьč-ьk-ъ (z disimilacijo tm ≥ km)

štalet < *(štalet)-ъ, verjetno it. stiletto ‘stilet, bodalce’
temperin < *(temperin)-ъ ← furl. temperin, ben. it. temperin, it. temperino ‘žepni
nožek’

temperinič < *(temperin)-i-ь

cesaršček < *(cěsaŕ)-ьšč-ьk-ъ ← *(cěsaŕ)-ь ← lat. Caesar ‘Cezar’ (prim. cesarski

nož)
gregec < *greg-ьc-ь ← *(Gregoŕ)-ь ← slov. Gregor (osebno lastno ime)

gregorček < *(gregor)-ьč-ьk-ъ

kniker < *(knikəŕ)-ь ← nem. Knicker ‘lovski nožič’ 
fila < *(fil)-a ← it. filo ‘ostrina, rezilo’

filec < *(fil)-ьc-ь

filka < *(fil)-ьk-a

jekač < *jęk-a-č-ь ← *jęk-a-ti ‘stokati’
ključek < *kĺuč-ьk-ъ ← *kĺuč-ь ‘ključ’
mesaršček < *męs-ar-ьšč-ьk-ъ < *męs-aŕ-ь ‘mesar’
platničar < *polt-ьn-ič-ar-ь ← *pol-t-ь ← *pol-ъ ‘polovica’ (Snoj 2003: 522) ali
*poltьn-ič-aŕ-ь ← *poltьn-o ‘platno’
sečen < *sěč-ьn-ь < *sěi (< *sěk-ti) ‘sekati’
štihar < *(štix)-aŕ-ь ← *(štix)-a-ti ← nem. stechen ‘zbosti, pičiti’ ob naslonitvi
na slov. štih (← nem. Stich ‘vbod’)
žepkiš < *(žepkiš)-ь ← madž. zsebkés ‘žepni nož’
žabar < *žab-aŕ-ь < *žab-a

škrebeteljc < *skreb-et-ъĺ-ьc-ь ← *skreb-ti ‘praskati, raziti, dolbsti’
tajček < *(tajč)-ьk-ъ ← nem. deutsch ‘nemški’ v bav. nem. izgovarjavi (d- > t-, oj

〈eu〉 > aj)
vinjak, nejasno, morda v zvezi z *viń-ak-ъ ← *vin-o ‘vino’

vinjačec, nejasno, morda ← *viń-ač-ьc-ь ← *vin-o

kajfe, nejasno
kajfec, nejasno
ajfej, nejasno
nežika, nejasno
balažek, nejasno
baliž, nejasno
lolek, nejasno
bindek, nejasno
binžek, nejasno
binžer, nejasno
bindežar, nejasno
bindižek, nejasno
bečak, nejasno
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šiček, nejasno 
ronkanela, nejasno
čiček, nejasno
škrut(l)ej, nejasno
škrc, nejasno
škrnec, nejasno
škrnač, nejasno
činkar, nejasno
činkelj, nejasno

činkeljica, nejasno
kelc, nejasno
kujica, nejasno 
kuzlica, nejasno
šteček, nejasno
krošlek, nejasno
piružlek, nejasno
pokarica, nejasno

3. Posebnosti kartiranja
Zaradi velike leksemske pestrosti so pri kartiranju uporabljene posebne tehnike.
Z rdečimi znaki, ki imajo zunanjo obrobo, so kartirani leksemi, pri katerih iz
gradiva ni mogoče nedvoumno ugotoviti, ali gre za pomen ‘žepni nož’ ali ‘nož
za britje’.
Kot enkratnice so kartirani leksemi činkar v T005, ajfej v T044, krinjec v T065,
škrc v T071, škrnec v T071, kelc v T082 in T277, klinkalica v T085, klinfa v T097,
fila v T142, kminček v T158, filec v T229, kujica v T286, škripica v T302, gregec

v T332, tajček v T336, lolek v T344, šteček v T355, majhnič v T362, krošlek

v T386, jekač v T386, bečak v T398, palaš v T397, žepkiš v T405, pajteljcepar

v T054, škrbeteljc v T330 in vinjačec v T409.
Kot enkratnice s fajdelj- so kartirani leksemi fajdeljcepar v T050, tašenfajdelj

v T360 in fajdeljmajselj v T367.
Kot enkratnice s klep- so kartirani leksemi klepelj v T042, klepaček v T321, klepič

v T322 in klepček v T324.
Kot enkratnici s pip- sta kartirana leksema pipčnik v T191 in pipaš v T387. 
Kot enkratnice s pop- so kartirani leksemi popčevka v T090, popkovica v T166
in popičnik v T181.
Kot enkratnice z nož- so kartirani leksemi nožičelj v T004, nožičič v T115 in
nožec v T387. 
Kot besedna zveza z nož- z desnim prilastkom so kartirane zveze nož za v varžet

v T206, nožič za v varžet v T009 in nožec za žepko v T404.
Kot besedna zveza z nož- z levim prilastkom so kartirane zveze za žepko nožec

v T405, žepni nožec v T397 in T399, za žepko nož v T401, (v) žepko nožec v T402
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in T404, žepni nož v T299, T315, T328, T332, T342, T348, T359, T375, T376,
T380, T390 in T395, žepni nožek v T363, T407 in T408, taškini nož v T049 in
T050, (v)aržetni nož v T029, T158, T184, T194, T217, T297, T300, T303, T309,
T313, T314, T351 in T353, ta mali nožek v T224, ta mali nož v T060 in T063,
(v)aržetni nožiček v T236 in T244, (v)aržetni nožič v T239 in T246, kriv nož

v T020, cesarski nož v T193 ter devžnov nož v T037. 
Kot posebnice so z enotnim znakom kartirani leksemi, ki se v gradivu pojavljajo
redko (a več kot enkrat) in razpršeno. To so: bezek v T047 in T048, binžer

v T331, binžek v T326, T329, T354 in T383, bindežar v T337, bindižek v T340,
bozjak v T369, bezjak v T046, kajfe v T288, kajfec v T287 in T289, pokarica

v T069, krza v T261 in T302, klinka v T086, ključek v T414, kljukec v T371,
krepec v T195, T197 in T198, mihec v T281, T364, T365 in T366, pajteljcepar

v T357, T360 in T361, škripec v T076 in T092, škljoca v T076, T279 in T417,
federmeser v T344 ter temperin v T060 in T061.
Kot tretji in nadaljnji odgovor v posamezni točki so z znakom za komentar
kartirani leksemi kusturica v T347, binžer v T341, pipec v T008, T179, T187,
T236, T244, T260, T263, T266, T267, T347, T363 in T373, činkelj v T010,
činkeljica v T010, britvica v T012, T117, T156 in T277, tofeljmeser v T020 in
T022, fajdelj v T031 in T039, fajdlja v T012, fajdljica v T012, britev v T043,
T129, T161, T166, T229, T234 in T239, britva v T409, britva za v žep v T413,
krivač v T071, T159, T162 in T166, nožič v T076, T109, T148, T198, nožiček

v T234, temperin v T085, britevca v T090 in T155, britulica v T097, nožek

v T109, T191, T198, T234, T349, T364 in T386, nožej v T020, majhen nožej

v T020, kniker v T022, sečen v T115, ronkanela v T118, falč v T133, T142,
T155, T169, T231 in T234, falček v T136 in T236, falk v T090, kortelač v T118
in T137, košireba v T147, kosirica v T148, popkarica v T234 in T155, kosirič

v T156, popičnica v T166, popkalica v T169, žabar v T198, štalet v T202 in
T339, krivec v T213, T261, T267, T269, T313 in T363, tolminec v T202, krivček

v T244, kuzlica v T237, pipček v T263 in T329, škljoca v T281, kosirača v T288,
pipič v T288, T302, T317, T344, T348 in T349, cesaršček v T303, klepec v T319,
lovrek v T332, T340 in T348, baliž v T370, vinjak v T371 in T386, sklepec v T372
in T378, balažek v T374 in T381, federmeser v T382, pirožljek v T386, mali

nožec v T404, sarajevo v T213, sarajevec v T236, betičar v T236, ronkanela

v T118, kljukec v T236 in T378, platničar v T302, bička v T405, čiček v T381,
nežika v T381 in T382, štihar v T386, mesaršček v T386, lovski nožič v T236,
bozjački nož v T373, cepilni nožič v T236, varžetni nožič v T241, cepilni nož

v T372, žepni nož v T328, T372 in T378, ravfarski nož v T363 in švicarski nožek

v T408. 
Kot tretji odgovor v posamezni točki je kartiran tudi leksem nož za šinteljne cepiti

v T020.
Kot opisno poimenovanje je kartirana zveza fajdelj za noter taško dati v T415.
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4. Uporabljena dodatna literatura
Furlan 2010; Jakop 2012; Jembrih 1989; Keber 2008; Smole 2015

5. Primerjaj
SLA: V153A.01 nož (2/48), V153C.01 britev (2/50); OLA: /; ALE: /; SDLA-SI: /;
ALI: /; ASLEF: 2718; HJA: /; ÚMNyA: /

6. Etnološka osvetlitev
Najbolj enostavna oblika zložljivega žepnega noža je pipec, se stav ljen iz kovinskega
rezila in lesenega (struženega) ročaja z  utorom. Še pred nekaj desetletji so bili
priljubljeni povsem kovinski zložljivi noži z dvema ali več rezili, kot poseben tip in
konstrukcijska posebnost se je uveljavil multifunkcionalen švicarski nož s številnimi
dodatki (odpirač konzerv in steklenic, škarjice, pilica za nohte idr.).

7. Skica
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